
"Разве это вообще нужно расследовать? Ты не мог сделать ничего подобного".

Лицо Хуо Цзиньяо слегка потемнело, когда он подумал о Ли Ронгронг. "Как сейчас поживает
эта женщина?" спросил он.

"Я не знаю. Когда я уходил, она все еще была в коме", - горько улыбнулся Су Цинган, - "Она
упала сама, и сделала это специально".

"Эта женщина определенно не была нормальной. Не обращай на нее внимания. Я верю, что
твое имя будет очищено".

"Вообще-то, это была моя вина. Я знал, что она ненавидит меня, но не был достаточно
осторожен", - сказал Су Цинган.

"Как это твоя вина? Вы же врач. Вы не могли так думать", - сказал Хуо Цзиньяо.

Он был прав. Врачи лечат людей и спасают жизни. Как она могла быть равнодушной к своему
пациенту, которому было больно?

"Знаете что, она сказала, что хочет, чтобы я умерла вместе с ней и ее ребенком, когда упала с
лестницы. Я и представить себе не могла, что она пожертвует своим ребенком, чтобы
причинить мне боль", - сказала Су Цинган.

Хуо Цзиньяо нахмурил брови. Он думал о другом варианте. Пару дней назад Су Цинсань
называли самым красивым врачом, а сегодня она стала самым злобным врачом.

Кто-то должен был это спланировать.

"Что случилось?" Увидев глубокую хмурость на лице Су Цинсана, Су Цинган забеспокоилась.

"Ты когда-нибудь думал, что, возможно, то, что она сделала, было спланировано только для
того, чтобы причинить тебе боль".

"Да." Су Цинган не была глупой. Как она могла не подумать об этом? "Она определенно
сделала это, чтобы подставить меня. Чтобы сделать это, она даже пожертвовала своим
ребенком".

"А ты никогда не думал, что она может действовать не одна?" продолжил Хуо Цзиньяо.

"Что ты имеешь в виду?" Су Цинцан не понимал.

"Сейчас я не уверен. Но я думаю, что все не так просто, как кажется", - ответил Хуо Цзиньяо.

Су Цинган думал совсем не так, как Хуо Цзиньяо. Видя серьезное выражение его лица, она
сказала: "Я не думаю, что это возможно. Я всего лишь обычный человек. Кроме того, между
мной и Ли Ронгронгом раньше была проблема.

" Однако в ее глазах этот вопрос был пустяком.

Хуо Цзиньяо не был таким оптимистом, как она. Как руководитель, он привык думать глубже и
дальше, чем обычные люди.

"Хуо Цзиньяо?"



"Давай сначала поднимемся наверх и поужинаем".

Хуо Цзиньяо вышел из машины. В его глазах мелькнул мрачный взгляд.

Кто бы это ни был, он не позволит этому человеку так обидеть Су Цинсана. Если Ли Ронгронг
спланировала все в одиночку, он заставит ее заплатить за то, что она сделала. Если кто-то
помогал ей, он найдет этого человека и заставит его пожалеть, независимо от того, кто это
был.

"Хуо Цзиньяо?" Су Цинган тоже вышла из машины. Она позвала Хуо Цзиньяо по имени, так как
тот шел слишком быстро.

Хуо Цзиньяо обернулся. Мрачное выражение его лица уже исчезло.

"Дорогая, перестань думать о таких вещах. Ужин важнее. Давай пойдем и поедим".

Су Цинган сначала немного волновалась, но муж успешно отвлек ее внимание.

Неважно, что случится завтра, по крайней мере, у нее все еще есть Хуо Цзиньяо.

...

На следующий день Су Цинцин после тщательного обдумывания решила отправиться в
больницу.

Ей нужны были ответы, хотя она понимала, что Ли Ронгронг может быть с ней не откровенна.
В конце концов, эта женщина сбросилась с лестницы.

Хуо Цзиньяо решил составить ей компанию. Она сначала возражала, но он настоял на своем.

Как и ожидала Су Цинган, у ворот больницы собралось много репортеров. Она села в машину,
посмотрела на всех этих людей и горько улыбнулась.

"Я никогда не думала, что однажды стану знаменитой в этом городе", - сказала она.

"Все в порядке. Когда мы очистим твое имя, ты станешь еще более известной".

"Я не хочу быть знаменитой. Я просто хочу доказать, что я невиновна".

После этого она будет стараться стать действительно хорошим врачом. Это было все, чего она
хотела.
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